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Externer Wasserfilter 
External water filter 
Condair RO-E

SAP Nr. Bezeichnung SAP no. Description
2607416
2607418
2607419
2607464 
2607465
2607466

Filtergehäuse SlimLine 10" (Einzelfilter) 
Filtergehäuse SlimLine 20" (Einzelfilter) 
Filtergehäuse SlimLine 10" (Doppelfilter) 
Filtergehäuse SlimLine 20" (Doppelfilter) 
Filtergehäuse SlimLine 10" (Dreifachfilter) 
Filtergehäuse SlimLine 20" (Dreifachfilter)

2607416
2607418
2607419
2607464 
2607465
2607466

Filter housing SlimLine 10" (single filter)
Filter housing SlimLine 20" (single filter)
Filter housing SlimLine 10" (double filter)
Filter housing SlimLine 20" (double filter)
Filter housing SlimLine 10" (triple filter)
Filter housing SlimLine 20" (triple filter)

Lieferumfang

Einzelfilter:
1x Filtergehäuse mit Halterung
2x Schrauben Halterung M6 x 20
2x Schrauben Halterung Selbstbohrschrauben

Doppelfilter:
2x Filtergehäuse mit Halterung
4x Schrauben Halterung M6 x 20 
4x Schrauben Halterung Selbstbohrschrauben 
1x Anschlussrohr ø12 mm, Länge 100 mm 

Dreifachfilter:
3x Filtergehäuse mit Halterung
6x Schrauben Halterung M6 x 20 
6x Schrauben Halterung Selbstbohrschrauben 
2x Anschlussrohr ø12 mm, Länge 100 mm

Scope of delivery

Single filter:
1x Filter housing with bracket
2x Mounting screws Bracket M6 x 20
2x Mounting screws Bracket Self-drilling screws

Double filter:
2x Filter housing with bracket
4x Mounting screws Bracket M6 x 20 
4x Mounting screws Bracket Self-drilling screws 
1x Connection pipe ø12 mm, length 100 mm

Triple filter:
3x Filter housing with bracket
6x Mounting screws Bracket M6 x 20 
6x Mounting screws Bracket Self-drilling screws 
2x Connection pipe ø12 mm, length 100 mm

Sicherheitshinweis

• Die Montagearbeiten dürfen nur durch eine ausgewiesene 
Fachperson ausgeführt werden, die mit dem Condair RO-
E(+) Reinwassersystem vertraut ist. Die Überwachung 
der Qualifikation ist Sache des Kunden.

• Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise und Infor-
mationen in der Montageanleitung und der Betriebsanlei-
tung zum jeweiligen Condair RO-E(+) Reinwassersystem.

• Steckkupplungen, Schläuche und Rohre, die aus Steck-
kupplungen rausgenommen wurden, müssen auf Be-
schädigungen und Abnutzung geprüft und ggf. ersetzt 
werden, um Leckagen zu vermeiden. Ziehen Sie beim 
Lösen der Verbindung, mithilfe des Lösewerkzeugs, 
den Lösering der Steckkupplung immer bis ganz nach 
hinten, um Beschädigungen an den Steckkupplungen 
und Schläuchen zu vermeiden.

Security note

• The installation must be carried out by qualified personnel 
who are familiar with the Condair RO-E(+) pure water 
system. It is the owner’s responsibility to verify proper 
qualification of the personnel.

• Observe the safety notes and the information in the 
installation instructions and the operating instructions 
for the respective Condair RO-E(+) pure water system.

• Plug-in couplings, hoses and pipes that have been 
removed from plug-in couplings must be checked for 
damage and wear and replaced if necessary to prevent 
leaks. When releasing the connection using the release 
tool, always pull the release ring of the plug-in coupling 
all the way back to prevent damage to the plug-in cou-
plings and hoses.
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2607419
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Installation

1. Schalten Sie das Condair Gerät aus und trennen Sie es 
vom Stromnetz. 

2. Schliessen Sie das Absperrventil in der Speisewasser-
zuleitung. 

3. Montieren Sie das Filtergehäuse mit der Halterung und den 
mitgelieferten Schrauben am gewünschten Ort. Vor dem 
Montieren des Doppel- oder Dreifachfilters verbinden Sie 
zuerst die Filtergehäuse mit dem Anschlussrohr ø12 mm. 

4. Montieren Sie die Anschlussschläuche am Eingang und 
Ausgang des Filtergehäuses. Achten Sie auf die „In/Out“ 
Bezeichnungen am Filterdeckel. 

5. Schrauben Sie mit dem Kunststoff-Ringschlüssel (Art.-Nr. 
2584810) das blaue Filtergehäuse vom Filterdeckel ab. 

6. Setzen Sie die korrekte Filterpatrone in das Filterge-
häuse ein. 

7. Feuchten Sie den O-Ring im Filtergehäuse mit saube-
rem Leitungswasser an (kein Öl oder Fett verwenden) 
und schrauben Sie das Filtergehäuse wieder an den 
Filterdeckel. 

8. Öffnen Sie die Speisewasserzuleitung und prüfen Sie 
das gesamte System auf Leckagen. 

9. Entlüften Sie alle Filtergehäuse, indem Sie den roten 
Knopf oben am Filterdeckel drücken. Sobald blasenfreies 
Wasser aus der Entlüftungsöffnung fliesst, können Sie 
den Knopf wieder loslassen.

Installation

1. Switch off the Condair unit and disconnect it from the 
mains.

2. Close the shut-off valve in the feed water supply line.

3. Mount the filter housing in the desired location using the 
bracket and the screws supplied. Before installing the 
double or triple filter, first connect the filter housing to 
the ø12 mm connection pipe.

4. Fit the connection hoses to the inlet and outlet of the 
filter housing. Pay attention to the "In/Out" designations 
on the filter cover.

5. Unscrew the blue filter housing from the filter cover using 
the plastic ring wrench (art. no. 2584810).

6. Insert the correct filter cartridge into the filter housing.

7. Moisten the O-ring in the filter housing with clean tap water 
(do not use oil or grease) and screw the filter housing 
back onto the filter cover.

8. Open the feed water supply line and check the entire 
system for leaks.

9. Bleed all filter housings by pressing the red button at the 
top of the filter cover. As soon as bubble-free water flows 
out of the vent opening, you can release the button again.

Filterwechsel 

1. Schalten Sie das Condair Gerät aus und trennen Sie es 
vom Stromnetz. 

2. Schliessen Sie das Absperrventil in der Speisewasser-
zuleitung. 

3. Stellen Sie einen Eimer unter den Filter. 

4. Schrauben Sie mit dem Kunststoff-Ringschlüssel (Art. 
Nr. 2584810) das blaue Filtergehäuse vom Filterdeckel. 

5. Entfernen Sie die Filterpatrone und den O-Ring aus dem 
Filtergehäuse. 

6. Reinigen Sie das Filtergehäuse und den O-Ring mit einer 
lauwarmen Seifenlösung und spülen Sie diese anschlies-
send gründlich mit Leitungswasser ab. 

7. Setzen Sie den O-Ring wieder in die Nut des Filterge-
häuses. 

8. Setzen Sie die korrekte Filterpatrone in das Filterge-
häuse ein. 

9. Schrauben Sie das Filtergehäuse wieder an den Filter-
deckel. 

10. Öffnen Sie vorsichtig die Speisewasserzuleitung und 
prüfen Sie das gesamte System auf Leckagen.

11. Entlüften Sie alle Filtergehäuse, indem Sie den roten 
Knopf oben am Filterdeckel drücken. Sobald blasenfreies 
Wasser aus der Entlüftungsöffnung fliesst, können Sie 
den Knopf wieder loslassen

Filter replacement

1. Switch off the Condair unit and disconnect it from the 
mains.

2. Close the shut-off valve in the feed water supply line.

3. Place a bucket under the filter.

4. Use the plastic ring wrench (item no. 2584810) to unscrew 
the blue filter housing from the filter cover.

5. Remove the filter cartridge and the O-ring from the filter 
housing.

6. Clean the filter housing and the O-ring with a lukewarm 
soap solution and then rinse them thoroughly with tap 
water.

7. Replace the O-ring in the groove of the filter housing.

8. Insert the correct filter cartridge into the filter housing.

9. Screw the filter housing back onto the filter cover.

10. Carefully open the feed water pipe and check the entire 
system for leaks. 

11. Bleed all filter housings by pressing the red button at the 
top of the filter cover. As soon as bubble-free water flows 
out of the vent opening, you can release the button again.
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Kunststoff-Ringschlüssel
Ersatzteilnummer: 2584810

Plastic ring wrench
Spare part no: 2584810

Einzelfilter
Single filter

Dreifachfilter
Triple filter


